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Abstract 
This study examines various types of phonemic splits within the consonant system 
of New Persian. Three types of primary splits are identifiable in the New Persian 
period. The first case involves an allophone of /b/, which traditional grammarians 
called Fā'-e 'Ajamī (the non-Arabic Fā'). This was the voiced labiodental fricative 
/β/, which later became obsolete by merging into the pre-existing phonemes /b/, /v/, 
and /f/. This research indicates that this split likely did not occur uniformly in 
Northeastern and Southern varieties of Early New Persian. The other two cases of 
primary consonant splits in New Persian relate to allophones of /d/. In this context, 
the split of the dental fricative allophone /δ/ / ɾ̪ / is relevant. This allophone, 
represented by <ذ> in Early New Persian, was later lost, with most of its instances 
pronounced as /d/, while some merged into the /z/ phoneme. The third primary split 
involves the separation of the voiced allophone /ḍ/ from the phoneme /d/ and its 
subsequent merger into the Persian phoneme /t/. In this study, we demonstrate that 
this latter change occurred through a process we have termed an intermediary split. 
An intermediary split refers to the change during the early Islamic centuries where 
the loan phoneme /dˤ/ <ض> from Arabic split into four phonemes /d/, /dz/, /l/, and 
/t/, thereby disappearing itself. Since there was no pre-existing allophone of /dˤ/ 
involved, this process cannot be classified as a secondary split, nor does it fit the 
classical definition of a primary split. This paper shows that the native allophone [δ] 
/[ ɾ̪ ] was significant in determining the ultimate pathway of change for the loan 
phoneme /dˤ/ <ض>. The merger of some instances of the native allophone /δ/ / ɾ̪ / 
into the Persian /z/ phoneme paved the way for the substitution of those instances of 
/dˤ/ that were pronounced as [δ] in Persian, leading to their merger into /z/ as well. 
Through analogy, the remaining sounds whose ultimate origin was Arabic /dˤ/ also 
merged into the Persian /z/ phoneme. Following the loss of δ / ɾ̪ due to the primary 
split around the 6th century AH (12th century CE), all new Arabic loanwords 
containing /dˤ/ <ض> (by analogy with earlier loans) were directly accommodated 
into Persian as /z/. A similar, though less complex, change occurred for the loan 
phoneme /ðˤ/ <ظ>. 
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Extended abstract 

1. Introduction 

Phonological component of a language is susceptible to change, just like its 

other components; However, this change typically occurs at a slower rate 

compared to other linguistic changes, such as lexical, semantic, morphological, 

or syntactic changes. In phonological changes the number or distribution of 

phonemes is altered. Phonemic split is considered as one of the chief kinds of 

change in the phonological system of a language. The origin of splits may be 

internal, emerging from within the linguistic system, or external, influenced by 

factors such as language contact, or borrowing. Sometimes, both internal and 

external factors may contribute to phonological changes. This study examines 

various types of phonemic splits within the consonant system of New Persian 

by taking into account both these factors. It should also be noted, however, that 

the primary cause of such changes is not always readily identifiable. 
 

2. Theoretical framework 

In historical linguistics, primary and secondary splits are traditionally 

distinguished. In a secondary split, the allophones of a phoneme become two or 

more distinct phonemes. This typically occurs as a result of the loss of the 

conditioning environment of each allophone, leading to the unpredictability of 

the presence of these segments and, consequently, an increase in the number of 

consonant phonemes. In contrast, a primary split refers to a process in which 

some allophones of a single phoneme merge with existing phonemes of the 

same language. A primary split can also be viewed as a split followed by a 

merger.  
 

3. Research Methodology 

This study employs a qualitative, descriptive-analytical methodology. Our data 

is primarily based on Early New Persian. Texts of Early New Persian survives 

in two distinct varieties: Northeastern and Southern varieties. However, 

Southern Persian texts which are very limited in number, had closer relations 

with Middle Persian. This variety played a marginal role in history of Persian 

language and it did not continue to be used in the same way as Northeastern 

Persian did. This latter variety gained the status of the common language of 

Iranians and developed into the Modern Persian of Today. 

  

4. Discussion and Results 

The linguistic distinction between Northeastern and Southern Persian is also 

observable even in the phonemic splits of /b/ within both varieties. In Southern 

variety, the phoneme /b/ had two allophones: [b] and [w]. Later, [w] evolved 

into [ß]. During the subsequent developments, the /b/ allophones merged and 

mostly resulted in [b]. However, in some cases, the allophone [β] split from /b/ 
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and merged with the pre-existing phonemes of /f/ and /v/. However, it should be 

kept in mind that the Northeastern Persian was not a uniform language 

throughout Iran. As far as the primary split of /b/ is concerned, we do not have 

strong evidence that the development of [ß] in Northeastern variety followed the 

same path as in Southern variety. More precisely, the intermediate stage of the 

transformation of [w] into [ß] did not occur in this variety. However, similar to 

Southern Persian, in Northeastern Persian, some cases of the [β] allophone split 

from /b/ and merged with /f/ and /v/. 

Another primary split attested in Early New Persian involves the allophones 

of /d/, namely, [δ]/ /ɾ̪/ and [ḍ]. In some cases, the allophone [δ] split from /d/ 

and merged with the pre-existing phoneme of /z/. In other cases, this allophone 

reverted back to /d/ and no trace of [δ] remains in the Modern Persian.  In the 

same vein, some instances of the devoiced allophone [ḍ] merged with the 

phoneme /t/. This primary split was a temporary phenomenon and attested only 

in some specific areas of Iran. However, this latter case had some bearing for 

the last phonemic split we are concerned with. This involves the 

accommodation of with Arabic where Arabic /dˤ/ <ض>, and ðˤ<ظ> in Early 

New Persian. The Arabic /dˤ/ merged with four different phonemes of /d/, /dz/, 

/l/ and /t/. The instances of /t/ were actually the ones developed from the split of 

the allophone [ḍ] from the phoneme /d/, mentioned earlier. In a later stage, all 

instances of the Arabic /dˤ/ merged with the Persian phoneme of /z/. I have 

termed this path of change as intermediary split, while it does not exactly fit the 

definition for primary, or secondary split. Furthermore, still in another 

development, the Arabic phoneme of /ðˤ/ shifted to allophone of [δ] which later 

merged with the phoneme /z/. 

   

5. Discussion and Results 

Intermediary split does not fully align with the traditional concept of a primary 

split, although it shares several key characteristics with it. During this process, 

the Arabic phoneme /dˤ/ underwent a split, resulting in the merging of four 

distinct phonemes already present in Persian. Among these, the phoneme /d/ 

played a particularly significant role. Alongside its allophone (i.e., /δ/ / /ɾ̪/), it 

created the necessary phonological environment that facilitated the eventual 

replacement and merger of /dˤ/ with the Persian phoneme /z/. 
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 :یتا ضاد عرب یاز فاء اعجم

 نوفارسیدر  یانشقاق واج ی انواعهایدگیچیپ

 
1مهرداد نغزگوی کهن

  
 

 چکیده
ر فارسی نو سهه گردد. ددیگری در همان زبان ادغام می )های( یک واج از آن جدا و در واجگونهدر انشقاق اولیه، واج

است که دستورنویسهان سهیتی آن را فها   bای از گونهنوع انشقاق اولیه قابل تشخیص است. مورد اول مربوط به واج
 /f/و  /b/ ،/v/ههای که بعهدها بها ادغهام در واج بوده ßدار سایشی همخوان دولبی واکاند. فا  اعجمی هاعجمی نامید

. به احتمال زیاد این انشقاق در فارسی شمال شهرقی و فارسهی استه( از بین رفتاند)که از قبل در زبان موجود بوده
هها در فارسهی . دو مورد دیگر انشقاق اولیه  همخواناستهوقوع نپیوستجیوبی قرون متقدم هجری به یک صورت به

گونهه ل طرح است. این واجقاب [δ/ɾ̪]سایشی دندانی   گوناست. در این راستا، انشقاق واج dهای گونهنو مربوط به واج
. مواردی از آن نیز در واج استهبازگشت dشده، بعدها به تلفظ اصلی نمایش داده می <ذ>که در فارسی نو متقدم با 

/z/ گونه  واکرفتهه . انشقاق اولی  سوم مربوط به جدا شهدن واجاستهادغام شد[ḍ]  از واج/d/  و ادغهام آن در واج/t/ 
ایم. کهه آن را انشهقاق بییهابییی نهام ن هاده اسهتهاخیر جزو مسیرهای تغییر در انشقاقی بودفارسی است. که تغییر 

، /d/بهه ه هار واج  <ض> dˤانشقاق بییابییی ناظر بر تغییری است که طی آن در قرون اولیه  هجهری، واج قر هی 
/dz/ ،/l/  و/t/ گون  واج. استهانشقاق یافته و خود از بین رفتδ/ɾ̪ قر هی  سیر ن ایی تغییهر واجدر تعیین مdˤ <ض> 

فارسی، راه برای ابدال مهواردی از  /z/در واج  [δ/ɾ̪]گون  بومی . با ادغام بعضی از موارد واجاستهاهمیت اساسی داشت
dˤ که در فارسی به( صورتδ هموار شده و این موارد نیز در واج شدهتلفظ می )اند/z/ اند. با فرایید قیها  ادغام شده

اند. در حدود قرن ششم هجری، بها از فارسی ادغام شده /z/، در واج استهعربی بودdˤ شان آواهایی نیز که اصل بقی 
بهه قیها  بها کلمهات متقهدم (تمامی کلمات قر ی جدیهد عربهی  در <ض> dˤبر اثر انشقاق اولیه،  δ/ɾ̪بین رفتن 

قر هی اتفهاق  <ظ> ðˤدگی کمتهری بهرای اند. همهین تغییهر آخهر بها  ی یهدرآمده zصورت مستقیما به )قر ی
 .استهافتاد
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 مقدمه -1

های زبانی در معهرض تغییهر قهرار دارد. البتهه ایهن تغییهر ها نیز مانید سایر حوزهنظام واجی زبان
مثل تغییرات واژگانی یا معیایی، صرفی، نحهوی )معمولا با سرعت کمتری نسبت به سایر تغییرات 

گیهرد. ها  تحهت تهیثیر قهرار مهییرات واجی تعداد و توزیع واج ذیرد. در تغیصورت می (و جز آن
زبانی باشد، یعیی از خود نظام زبهانی نشهیت بگیهرد یها ایی هه تواند درونمیشی تغییرات واجی می

گیری در وقوع آن نقش داشته باشد. گاهی نیهز عواملی هون تما  زبانی یا وام زبانی باشد وبرون
توانید در تغییر واجهی نقهش ایفها کییهد. البتهه بایهد زبانی میی و برونزبانهر دو این عوامل درون

 شیاسهیخاطرنشان ساخت که همیشه تعیین عامل اصلی تغییر قابل ردیابی نیست. در سیت زبان
شهیاختی بهرای اشهاره بهه تغییهرات آواشهیاختی و واج1تاریخی از اصطلاح  وششی تغییهر آوایهی

 بههنسهبتتاریخی، تغییرات واجهی دارای اهمیهت بیشهتری  یاسانششود. از نظر زباناستفاده می
در اکثهر اوقهات ایهن تغییهرات آواشهیاختی یها تلفظهی  ،تغییرات آواشیاختی هستید، با این حهال

هها گونههشهوند. در تغییهرات واجهی، واجوقوع تغییرات واجی محسوب می  زمییهستید که  یش
شهود. گهاه تغییر موجب افزایش ف رست واجی مهیواج مستقل شوند. این به مم ن است تبدیل 

شوند و تی ها توزیهع واجهی دسهتخو  های موجود یک زبان ادغام میها در واجگونهبعضی از واج
شود، بدون ایی ه در ف رست واجی زبهان تغییهری حاصهل شهود. در مهواردی نیهز کهل تغییر می

ههای یهک زبهان کهاهش د و تعداد واجشونهای یک واج در واج دیگری در زبان ادغام میگونهواج
های جدید به زبان مقصد شهود یها حتهی تواند موجب ورود واج یا واجیابد. تما  زبانی نیز میمی
قهدری متیهوع هسهتید کهه آرایی، الگوهای ت یه و آهیگ آن را تغییر دهد. ایهن تغییهرات بههواج

شود از حوصهل  ایهن مقالهه خهارج تو یح هم  آن ا و شرایطی که در آن ا این تغییرات حاصل می
ههای نظهری مختلهی نیهز در بهروز است. در اییجا لازم به یادآوری اسهت کهه  یهروی از دیهدگاه

مهثلا بعضهی از  ؛اسهتههای ج ان مهثثر بودهایی در مطالعات تغییرات در نظام واجی زبانتفاوت
را معطهو  بهه  ههای زبهان، بیشهتر توجهه خهودجای صهحبت در مهورد تغییهرات واجمحققان به
ک. نه)انهد های ج ان کهردههای ممیزه و افزایش، کاهش یا حذ  آن ا در نظام واجی زبانمشخصه

Grant & etc ,2019: 80-81.) ُشهیاختی اند بها مطالعهات ردهرد، سعی داشتهبعضی نیز، به جای نگاه خ
ذر مطالعهه  هههای تغییههرات واجههی ناشههی از تمهها  زبههانی را از رهگههمشههترکات و احیانهها ج ههانی

 ،(1998) 2تهوان بهه مطالعهات مدیسهونها استخراج نمایید. در ایهن راسهتا مهیای از زبانمجموعه
 اشاره کرد.  (2011) 4و کیگ( 2007) 3سی ل

                                                           
1. Sound change 
2. Maddieson 
3. Sakel 
4. Kang 
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 ،های فارسهی نهواین تحقیق شیاسایی و توصیی انواع انشقاق واجی در نظام همخواناز هد  

شهیاختی نهدارد، و تی ها رده  تحقیق حا ر جیبهرغم ایی ه یعیی فارسی دورۀ اسلامی است. علی

معطو  به بررسی نظام همخوانی فارسی نو است، با این حال نتایج این تحقیق  یامهدهایی بهرای 

حاصل تمها   شود کهمطالعات بییازبانی در بر دارد، زیرا انشقاق واجی خاصی در اییجا مطرح می

ای نشهده و در به آن اشهاره (نگارنده اطلاع دارد تاآنجاکه)های ج ان زبان زبانی است و در مطالع 

. در راسهتای ههد  اسهتهانتخاب نشد نیز شیاسی تاریخی برای آن نامیهای کلاسیک زبانکتاب

کییم و با هم مقایسهه مهی واجی را تغییر آواشیاختی و تغییر 2اصلی این مقاله، در ادامه در بخش 

به بررسی انهواع انشهقاق در نظهام  3دهیم. بخش  یح میاز این رهگذر انواع ادغام و انشقاق را تو

 یابد.گیری  ایان میهمخوانی فارسی نو اختصاص دارد. این مقاله با نتیجه
 
 تغییر آواشناختی و تغییر واجی -2

شیاسان تهاریخی های مختلی، زبانبا رواج مف وم واج در قرن بیستم و کاربرد آن در توصیی زبان
تهدریج انواع تغییهر، به  عیوان اصطلاحی  وششی برای همبه« ییر آواییتغ» من حفظ اصطلاح 

یها ( تغییهر آواشهیاختی 1انهد از میان دو دسته از تغییرات آوایی تمایز قائل شدند؛ ایهن دو عبارت
افتهد و ( تغییر واجی. در تغییهر آواشهیاختی تی ها تغییهر در تلفهظ اتفهاق می2تغییر غیرواجی؛ و 

شود. تغییر در تلفهظ یهک آوا بهدون تغییهر هویهت تار نظام واجی زبان نمیموجب دگرگونی ساخ
زبهان انگلیسهی جایگهاه   شود. مثلا در گذشتترین نوع تغییرمحسوب میتقابلی یا واجی آن ساده

. در اسهتهدرست مانید فارسی دندانی بوده، ولی امروز این جایگهاه لثهوی شد dو  tتولید آواهای 
)یهای مج هول( و  ē  کید. مثلا دو واکها تغییر میواجی، تعداد یا توزیع واج تغییر ساختاریِ نظام

ī یای معلوم( در فارسی نو متقدم متیاظر واک(  i در فارسی امروز هستید، یعیی ابدال هر دو واکه  
« شهیر» šēr  آواشهدن دو کلمهتوانیم مشاهده کییم. ایهن تغییهرات موجهب هممی iمتقدم را به 
. تغییهرات آواشهیاختی اسهتهدر فارسی امهروز شد širصورت )خوراکی( به« شیر» šīr)حیوان(، و 
تغییرات واجی هستید. در مبحث انشهقاق و ادغهام نیهز ههر دو نهوع تغییهرات   زمییمعمولا  یش

. در ادغام و انشقاق غیرواجی تی ها تغییهر در تلفهظ اتفهاق است هآواشیاختی و واجی قابل مشاهد

آید. ایهن وجود میرود و نه تقابل واجی جدیدی بههای واجی قدیمی از بین میبلافتد و نه تقامی
انهد نامیهده 2و ادغهام زیرواجهی 1شیاسهان تهاریخی انشهقاق زیرواجهینوع تغییر را بعضی از زبهان

                                                           
1. Subphonemic split 

2. Subphonemic merger 
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(Hoenigswald, 1977) مثلا .dh تبهدیل بهه  2در ژرمیی فر ی 1هیدوارو ایی فر یd در اسهتهشد .
 :استهت وین یافت ðگون  جدید واج dی زبان اخیر برا

       [d] 

PIE /dh/ > PGmc. /d/   

    [ð] 

توان دانست، زیرا در تعداد و توزیهع می ایگونهتغییر فوق را انشقاق زیرواجی یا انشقاق واج

و  اسهتههای ژرمیی حفظ نشد. این تغییر در هم  گونهاستههای زبان تغییری حاصل نشدواج

 :استهاز بین رفت dبا ادغام در  ðگون  ( واج3ژرمیی غربی )مثل انگلیسی ک ندر 

[d]   

  [d] 

[ð]   

 

نغزگهوی ک هن،  نهک.) اسهتهاین تغییر در زمرۀ تغییراتی است که ذیل قانون گهریم ذکهر شد

ا ادغهام تی ا در تلفظ است، این نوع تغییر را ادغام زیرواجی یه اخیر آنجاکه تغییرزا .(291: 1414

تغییر اسهت  همیننامید. دو شاهد زیر از ژرمیی فر ی و انگلیسی ک ن ناظر بر می 4ایگونهواج
(Hock, 2021: 61:) 

PGmc. fadar [-ð-] «در »  ; dō [d-] «انجام دادن»  

OE fæder [-d-] «در »  ; dōn [d-]  «انجام دادن»  

-بهه آن ادغهام و انشهقاق واجهی مهیاگر ادغام یا انشقاق در ساختار واجی تغییر ایجاد کید 

اند در انگلیسی ک هن ژرمیی فر ی که هر کدام واج مستقلی بوده z*و  r*های گویید. مثلا واج

 اند:در هم ادغام شده
/z/   

  /r/ 

/r/   

 (Ibid: 64)توانیم ببیییم ادغام واجی مزبور را در موارد زیر می      

PGmc. *aiz- «فلز»   ~ *air «آور یام»  

OE ār «فلز»  = ār «آور یام»  

                                                           
1. Proto-Indo European (PIE) 

2. Proto-Germanic (PGmc.) 

3. Old English(OE) 

4. Allophonic  



 11 /0111ن ، پاییز و زمستا21پیاپی، 2شمارة ، 01سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ...یهایدگیچی: پیتا ضاد عرب یاز فاء اعجم
 

ترتیب تبهدیل بهه بعدها در هیدوایرانی به ow*kو  pe ،*po ،ew*k*های هیدوارو ایی توالی

pa ،pa ،ča  وka اند، یعیی شدهw*k  بهč  وk استهانشقاق یافت: 
  č 

kw   

  k 

، اسهتهشد paآوای ههمادغهام و موجهب ایجهاد  aبها  e* ها واکههدر این توالی ،براینعلاوه
شههدگی و . افتههاناسههته( حفههظ کردka <) ow*k  ( تفههاوتش را بههاča <) ew*kکههه درحههالی
هها واج،  wk در انشقاق واجهیِ. (Hoenigswald, 1977) استهزیرواجی بود o*و  e*شدگی مرکزی

ک واج تبهدیل یه ،براینعلاوه(. A> B, Cاند که با واج اولیه تفاوت دارند )وجود آمدهجدیدی به
ههای هها بهه واجگونه. معمولا تبدیل یک واج به دو واج از رهگذر تبدیل واجاستهبه دو واج شد

ها مشروط به محیط آوایی است، بیهابراین وقهوع آن ها قابهل گونهدهد. وقوع واجمستقل رخ می
بییهی بییی است. با از بین رفتن این شرط محیطی، وقوع آوای مورد نظهر غیرقابهل  هیش یش
 /n/آید؛ مثلا در گذشهت  زبهان انگلیسهی، واج صورت واجی مستقل درمیگونه بهشود و واجمی

 g. در تغییهری دیگهر استهوقوع داشت gو  kبوده که قبل از  /ŋ/بییی گون  قابل  یشدارای واج
 تغییری ایجاد شود:  ŋ، بدون ایی ه در تلفظ استهحذ  شد ŋ ایانی بعد 

g > ø /ŋ__#    

مشروط به شرایط بهافتی و محیطهی نباشهد. بهه ایهن  ŋتا وقوع  استهتغییر اخیر باعث شد
در  ŋو ههم  n، زیرا حالا دیگهر ههم استهبییی شد یش در  ایان کلمه غیرقابل ŋترتیب وقوع 

ای مثهل ههای کمییههوجود آمهدن جفهتکار روند. نتیجه این امر بهتوانستید به ایان کلمه می

sin/sın  و sing/sıŋ  در زبان انگلیسی بوده که مبین تقابل واجهی/n/  و/ŋ/  اسهت. بهه عبهارت
شیاسان تاریخی این نهوع . زباناستهگون  قدیمی تبدیل به واج متمایزی شددیگر، در اییجا واج

-انههد از اصههطلاح واجنامیههد. بعضههی نیههز تههرجیح دادهمههی 1تغییههر واجههی را انشههقاق ثانویههه

طورکهه همهان(  Anttila, 2009: 6923-Campbell, 2020: 21 ;) ده کییهداسهتفا 2شهدگیشهیاختی
نهوع انشهقاق واجهی،  براینعلاوهیابد. ها افزایش میدر این نوع تغییر تعداد واج ،مشاهده کردیم

 4یها ادغهام مشهروط3انشهقاق اولیههکه بهه آن  استهها دیده شدنوع دیگری از انشقاق در زبان
های یک واج مشهخص، از واج مسهتقل اولیهه گونهواج  لیه بعضی یا همدر انشقاق اوگویید. می

                                                           
1. Secondary split 

2. phonologization 

3. Primary split 

4. Conditioned merger 
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واقع، انشقاق اولیهه عبهارت از انشهقاق رگردند. دهای دیگر زبان ادغام میشوند و در واججدا می
های گونههبه همراه ادغام است. این نوع انشقاق همان ادغام ناقص است کهه در آن ی هی از واج

دههد. در میبع دیگر ادغام شود و آرایش نظام واجیِ زبهان را تغییهر می هایگونهانشقاقی با واج
کیهد. ی هی ها تغییر مییابد و تی ا توزیع واجهای یک زبان افزایش نمیانشقاق اولیه، تعداد واج

در زبهان لاتهین  1شهدگیشهود، غلتهانهایی که معمولا در رابطه با تغییر اخیر ذکر مهیاز مثال

 شود:می rای بدل به واکهدر جایگاه میان sشدگی تاناست. در فرایید غل
s > r/ V__V 

. با ایهن استهبود rūsalدر زبان انگلیسی که اصل آن « روستایی» ruralواژۀ لاتییی مثل وام

ای واکه، زیرا در جایگاه میانهدهار هیین تغییری نشد« دهاتی؛ ساده» rusticدر کلم   s حال،

اند. در زیهر ساخته شده« روستا، ده»به معیی  rūsت اخیر از  ای  لاتییی . کلمااستهقرار نداشت

ایم که در آن ا هر دو کهاربرد دست دادههای لاتییی در زبان انگلیسی را بهواژهدیگر از وام بعضی

s  وr شود:براسا  شرایط آوایی دیده می 

 corpus «ی ههره  / »corpora «ههها ی ههره / »corporal «یجسههمی، بههدن / »corporeal 

سهیگین، » onerous« / بهار، وظیفهه» onus؛ «ا هرا» opera« / اثر، تهیلیی» opus؛ «جسمانی»

صهداقت، » honesty«/ شر ، آبرو» honor؛ «جمع» plural« / علاوه، به ا افهبه» plus؛ «شاق

 (. Campbell, 2020: 24)« راستگویی

ها تغییهر . در تغییر اخیر تی ا توزیع واجهتاز قبل وجود داش rو هم  sدر زبان لاتین هم واج 

 .  استهشد rتبدیل به  s؛ به این صورت که تعدادی از کاربردهای استهکرد
 

 انشقاق در نظام همخوانی فارسی نو -1

دانیم، در فارسی نو )فارسی دوران اسلامی( انشقاق ثانویه در نظهام همخهوانی رخ که میتاجایی

. اسهتهسهه نهوع انشهقاق اولیهه را در زبهان فارسهی شیاسهایی نمود، نگارنهده . در عهوضهنداد

از تغییرات واجی هیگام ورود بعضهی  (1391) صادقی عمدتا با توجه به شواهدی که ،براینعلاوه

شود کهه نهه در کید، وقوع نوع دیگری از انشقاق مشخص میاز کلمات عربی به فارسی ارائه می

 با ذکر شواهد و میابع مهرتبط بیشهتر قاق اولیه. در این مقالهگیرد نه انشانشقاق ثانویه جای می

 گیری صحبت خواهیم کرد.های اولیه ذکرشده و نیز انشقاق ناشی از وامدر مورد انشقاق

 
                                                           
1. rhotacism 
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 های اولیه در فارسی نوانشقاق -1- 1

: انشقاق اولیه در نظام همخهوانی قابهل تشهخیص اسهت سه نوعطورکه گفتیم، در فارسی نو همان

 ]ḍ[گونه  واکرفته  انشقاق واج و /d/ واج از [δ/ ɾ̪]  گونواج ، انشقاق/b/ واج از[ß]   گونشقاق واجان

دو مهورد اول مربهوط بهه تغییهرات فارسی. واجی های همخوانی دیگر نظام ادغام آن ا با واجو  dاز 

کهه  اسهتهدرون زبانی فارسی است و مورد سوم  من انشقاقی در تما  فارسی با عربهی رخ داد

 یم.کیترتیب همه این موارد را بررسی میایم. در زیر بهآن را انشقاق بییابییی نام ن اده
 
 [ß] گونة سایشیواج -1-1- 1

هیگام بحهث در التیبیه علی حدوث الصحیی در کتاب ( ق361تا  351)متوفی بین حمزۀ اصف انی 

اطلاعهات را در مهورد ایهن  آواهایی[ که مخهتص فارسهی اسهت، تقریبها اولهین=مورد حروفی ]

حرفی که آن نیز میان با  و فها  اسهت، »نویسد: دهد. وی در این زمییه میدست میگونه بهواج

)یعیهی « شهی»گهویی )یعیی الشفه ]=لب[( ، و هون می« لی»و این وقتی است که می گویی 

بهه  مخهارج الحهرو  نیز در کتاب( 85: 1348)سییا ابوعلی(. 118: 1313)خانلری،  «اللیل ]=شب[(

و دیگر فا  که نزدیک به همانید شهدن »نویسد: این حر  ]=آوا[ اشاره دارد و در این زمییه می

شود، فرق آن با با  در این اسهت واقع می« زونیڤ»به با  است؛ و در زبان ایرانیان هون بگویید 

یجها بیشترسهت و که حبس آن تام نیست، و فرق آن با فا  ایی ه تیگهی مخهرج آواز در لهب ای

 «.دای  دیهد آیهشود کهه در سهطح نهرم درون لهب لهرزهفشار هوا شدیدتر، هیان ه نزدیک می

سهییا در های حمزۀ اصف انی )لی و شی( و گفته  ابهوعلیبا توجه به مثال( 126: 1351)صادقی 

 ßهمخوان دولبی واکهدار سایشهی  هگونگیرد که واجمورد میزان بست این همخوان، نتیجه می

. بعهد از واکهه ظهاهر شهدن ایهن همخهوان در اسهتهشدبوده که در اصل بعد از واکه ظاهر می

 :(Lazard, 1963: 137ک. ن) کلمات زیر کاملا وا ح است

ر ]ابَر ڤا(؛ 11: 1315)می یهی،  [zaßānان ]ڤ؛ ز«شب[ »šaß ڤ]=ش؛ شی «لب[ »laß ڤ]=للی 

afar/abar« ]دویههر «بههر، بههالا، روی[ دفیههر ،dawīr/daßīr« ]آب/ ڤ؛ آ« دبیههر[āb/āß«]؛ « آب

 (؛Meier, 1981: 73ک. ن)« خواب، رؤیا[ »xwāb]=خواب  ڤخوا

 :استهنقل کرد( 61-64)التیبیه کتاب  موارد زیر را از (73 :1981)مایر  فوق، مواردبر علاوه

؛ «آب خهوب»در معیهای  [ڤ]=خهوب  آب/اخهواب]جاییام خوا [ در کیار صورت نادرِ  ڤاخو

 «ت اب»=ت او[ ] ڤت ا

 ؛« رآب» ڤ؛  رآ«سراب» ڤسرا
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، ظهاهرا (در آغاز کلمه یا هجها آمهده ß/ڤهون )شواهد زیر به با این حال، در نگاه سطحی 

 :استهقاعدۀ ذکرشدۀ فوق رعایت نشد

 (؛231)شهمس قهیس، [ surxßāmام ڤ سرخ]= فامسرخ (؛11: 1315 می یی،)[zardßām] ام ڤزرد

« دادنوام» [ßām dādan]ام دادن ڤ (؛231)شههمس قههیس، [ sīyāh ßāmام ڤفههام ]=سههیاه سههیاه

 (؛85: 1348)ابوعلی سییا،  [fuzūni]زونی ڤ؛ (611: 1364)یاحقی، 

 فهام هسهتید-ههای دیگهر  سهوند وام صهورت- هام و -بهام، -در زبان فارسی،  سهوندهای 

« وام، قههرض» abām صههورتبه در فارسههی میانههه نیههز «وام»صههورت (. 351: 1389، )ابولقاسههمی

 امڤ -هم  سهوند  ،نیز هست. به عبارت دیگر ام دادنڤفعل  ۀکیید. صورت اخیر توجیهاستهبود
انهد، همهین امهر شهدهآغازی شروع می aدر فارسی میانه با  «ام دادنڤ»در فعل ام ڤو هم جز  

بهرای . محیط آوایی مشاب ی نیهز استهفراهم آورد ßبه سایشی  bمحیط آوایی را برای تبدیل 

 :   استهدر فارسی میانه وجود داشتزونی ڤکلم  

abzūdan «؛ «افزودنabzōn «افزون» 

فزودن(  ا بهه  های مثل افزودن و در مورد بعضی از کلمات هر دو صورت متقدم  و متیخر )

آغهازی  aاند. لازم به تو یح اسهت کهه حهذ  هم در متون فارسی نو به حیات خود ادامه داده

( در فارسی نو تی ا مخصوص به موارد بالا نیسهت و در کلمهات دیگهری bل از فارسی میانه )قب

 کیید:، در زیر هید مورد از این کلمات را مشاهده میاستهنیز رخ داد

abaxšāyīdan «؛«بخشاییدن abar «؛ «بر، بالاabāg «؛«با 

 اسهتهمدوجهود آبه ßگون  واج ،شود که قبل از این حذ با توجه به شواهد فوق مشخص می

وجهود آمهدن بحث این است که بهه  . نتیجاستهو حتی بعد از این حذ  به حیات خود ادامه داد

ß زیرا در قرون اولی  هجری حذ  های طولانی داشتهای فارسی سابقهدر گونه ،a  آغهازی قبهل از

b وقوع آن بیشتر در مجاورت واک   سین بست   ،. به عبارت دیگراستهرخ دادu ای افتهان هو واکه

a/ā آوای (1)استهبود .ß حر  تلوّن ه و آن بها  و الهی و » نامیدند:را در آثار متقدم فا  اعجمی می
بام و بعضهی فها  بام و سهیاهمیمی است کی در اخر الوان معیی تلوّن فایهده دهیهد جیانهک سهرخ

 (.231تا: )شمس قیس ، بی «اعجمی در لفظ آرند کویید سرخ فام و سیاه فام ...
ههای داسهتانن،  یدڤااند )مانیهد داده)با سه نقطه( نشان می ڤفا  اعجمی را با که دیدیم 

ب، بهه نقهل از مصهحح(، ولهی در بسهیاری از متهون  41خطی،   نسخ :(1369) ، بخاریبید ای

)مانید پ، چ، ژ کهه گهاهی بها یهک نقطهه نوشهته  استه)مخصوصا متون ها ی( با یک نقطه  بط شد
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 دسهتور دبیهریمثلی  .(11: 1315مانید جمل  شمس قیس که در بالا ذکر کردیم( می یی ) اند، درستشده

 نویسد:در این زمییه می

نبشهته ا ڤبود اگر هید قومی ببا گویید صهواب آن بهود کهی ا ڤبو هر کلمه کی در  ارسی »

هها هیانهک هیین در زا و ژا و با و  ا و دیگرو این و مانید ان و هم« ماڤزرد»شود هیانک گویی 

   «ا ...ڤب ʻبر زفان فلان رفتʼگویی در 

‘ لهی’و ‘ شهی’براسا  کاربرد فا  اعجمی )با سه نقطه( برای کلمهات  (126: 1351)صادقی 

تر از احتمهالا در جیهوب ایهران شهایع»گونهه گیرد که ایهن واجدر کتب ادبی متقدم، نتیجه می

اند.  بط شهده« ب»متون اخیر همه جا با ، زیرا این کلمات در «استهخراسان و ماورا لی ر بود

به نظر نگارنده درستی گفت  صادقی در مورد شایع بودن فا  اعجمی در جیوب ایران بها اسهتیاد 

ههای ج هان قابهل اثبهات اسهت. در زبهان wبه فارسی میانه، قرآن قد  و تغییرات رایج آوایی 

ک. نه) اسهتهبود labو  šab صهورتبهدر فارسهی میانهه « لب»و « شب»یا همان ‘ لی’و ‘ شی’

MacKenzie, 1971.) دانیم زبان فارسی در همان قرون اولی  هجری )و حتهی قبهل از از طرفی می

میشهی  بهاادبی متقدم فارسی  ونکه مت گونة شمال شرقی :استهآن( دارای دو گون  متمایز بود

ی هودی -و متون فارسی قرآن قد که  گونة جنوبی الی ر نماییده آن هستید وخراسان و ماورا 

روند. ن ت  جالب این است که گویش جیوبی بسهیار بهه فارسهی میانه  نماییده آن به شمار می

لازار این گویش از سیستان تها خوزسهتان در جیهوب ایهران  ۀ. به عقیداستهتر بودادبی نزدیک

حتمالا در قرن ای از قرآن کریم است که اترجمه قرآن قد  (.1-8: 1384)لازار، استهرواج داشت

« شهو» صهورتبهبارها « شب». در این ترجمه کلم  استه یجم هجری در سیستان تیلیی شد

 :استهت رار شد

)رواقهی،  .خهدای اشهیوای بییاسهت و.ش را در روز درآرد و روز را در شو آن بدان خدای درآرد

 (211، 2: ج 1364

شهدار کهی اوی  ی ام و ا کید آنکی اش ر و راگر )= برابر( است از شما کی  ی ام کید سخن

 .(153، 1: ج 1364)رواقی،  روز آمدار است بهبیرون و شو )=شب( است به

نیسهت و در کلمهات « شهب»در قرآن قد  تی ا مختص بهه کلمه   bبه جای  w/vکاربرد 

 شود:دیگر نیز دیده می

همیشهه سی میانهه(، در فار abar >؛ ور1، 1: ج1364)رواقی، شما کازار کردن  ورو یجب کرده شد 

 وازدر فارسهی میانهه(،  abāg >؛ وا1، 1: ج1364)رواقهی، شما تا واز گردانید شهما را  وامی کازار کیید 
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 ورداشت(، 6، 1: ج1364)رواقی،  می وردارنددر فارسی میانه(،  abāz >؛ واز6، 1: ج1364)رواقی، گشتید 

ابهرهیم در خداونهدی اوی  وای ار کهرد ای نیگری بی اوی که   (،6، 1: ج1364)رواقی، ورداشتیی 

کیهد  وربگهه : اوزونهی هیهان مهی دیهد (، 8، 1: ج1364)رواقی،  ورانگیخت، (8، 1: ج1364)رواقی، 

)رواقهی،  ورنخیزندد (،11، 1: ج1364)رواقهی، ]= شهب[  شو؛ (2، 1: ج1364)رواقهی، خدای شما را ... 

 در فارسی میانه(. dibīr >؛ دویر12، 1: ج1364)رواقی، ]= دبیری[  دویری (،11، 1: ج1364

. اسهتهبهدل شد wبهه  āیها  aههای افتهان قدیم در مجاورت واکه  b ،فوق شواهددر تمام 

 قرآن قهد در  wیا  <و>ها و محیط آوایی ذکر شده ادعای نگارنده این است که در این مثال

نهو متقهدم )یها همهان در نظام واجهی فارسهی  /w/به علت وجود  ،. درواقعاستهبود bگون  واج

رخ  /b/و  /w/ههای تقابهل واج 1شهدگیفارسی کلاسیک(، در محیط آوایهی ذکهر شهده خیثهی

در فارسی جیوبی مورد نظر لازار اطلاعهی نهداریم، ولهی  wگون  . ما از ادام  تحول واجاستهداد

یشی عهام در گرا wگون  جوار مبین آن است که احتمالا در تحولی دیگر واجشواهد از متون هم

. به همین دلیل است که صادقی تلفظ گسهتردۀ فها  استهیا همان فا  اعجمی شد ßتبدیل به 

ههای در زبهان ßبهه  wگوید. ن ته  راهمیهت ایی هه تبهدیل اعجمی در جیوب ایران سخن می

 نویسد: تبدیل اخیر می ۀدربار( 146 :2021) 2. هاکاستهایرانی هم دیده شده و رایج بودغیر

ای در هها و تولیهد واکهه)با گردی لهب wکامی نرم-به دلیل تولید  ی یدۀ آوای لبی شاید»

تبهدیل بهه یهک آوای لبهی خهالص شهود.  wکام(، معمولا این گرایش وجود دارد که ناحی  نرم

[ حهذ  wکهامی ]اسهت کهه در آن مثلفه  نهرم ßبهه  wاولین قدم در این راه احتمالا تبهدیل 

لبهی ارجحیهت دارد، -دندانی به لحاظ بییازبانی به تولیهد سایشهی-بیشود، اما هون تولید لمی

 .    «[ خواهد بودvنتیج  ن ایی ]

 :استهصورت زیر بودبه ßبیابر مسیر ت وین     

b      )در فارسی میانه(> w (خصوص در فارسی نو جیوبی در مجاورت بهa  وā )< ß 

اعجمی تا قرن هفتم و احتمالا هشتم هجهری معتقد است که کاربرد فا  ( 45: 1351)صادقی 

مثلفییی کهه از حهرو    ، زیرا کلیاستهشدادامه داشته، گرهه این تلفظ در خط میع س نمی

انهد کهه در کتهب ههایی بهه شهاهد آوردهاند آن را ذکر کرده و گاهی مثالفارسی صحبت کرده

م یاّ کهه در قهرن هشهتم . ابنقطه(ن)سها ڤنه با  استهشد ها با املای کیونی نوشتهزمان آنهم

جاکه نگارنده آورد که تا آنرا مثال می« افزون»و « آفتاب»کلمات  ڤبرای  استهکردزندگی می

                                                           
1. neutralization 

2. Hock 
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اند. در ایهن راسهتا، نقطه ثبت شده]= صادقی[ اطلاع دارد در کتب ع د او این کلمات با فا ِ یک

)بها سهه نقطهه( خیلهی زود از  ڤد است کهه نیز به این ن ته اشاره دارد و معتق (72 :1981) مایر

عصهرِ ، مایر به این ن ته اشاره دارد که شهاعران ههمبراینعلاوه. استهسیت نوشتاری حذ  شد

اند، بیابراین از نظر ایهن شهاعران تفهاوت کردهعربی قافیه می bحمزه اصف انی فا  اعجمی را با 

      اند.    توجه بودهاین دو م م نبوده یا ایی ه آن ا بدان بی

. با توجهه بهه تو هیحات فهوق، تغییهرات استهتغییر یافت« f, v/ w, b»فا  اعجمی بعدها به     

   توان با ش ل زیر نشان داد:تاریخی ذکر شده را می
 

   /b/  ~   /w/  ~  /f/  

              

     [w]         

              

              

 [b]    [ß]         

              

              

   

 

/b/  ~   /v/  ~        /f/  

 در فارسی جیوبی مسیر ت وین و تحول فا  اعجمی -1ش ل 
 

. ابتهدا واج اسهت همشاهدای قابلگونهواج در این تحول تاریخی انشقاق واجی در کیار ادغام

/b/ گون  دارای دو واج[b]  و[w] گون  . سپس واجهبود[w] گون  تبدیل به واج[ß] در استهشد .

اند. در مهواردی / را سهاختهbاند و در اکثر موارد // با هم ادغام شدهbهای /گونهواج تحول،  ادام

 .  استه/  یوستv/ و /fهای // جدا شده و به واجbاز واج / βگون  نیز واج

یوبی قرون اولیهه هجهری اسهت طور که گفتیم، مسیر تحول فوق مربوط به فارسی جهمان

تری با فارسهی میانهه آن است. فارسی جیوبی که قرابت نزدیک  که قرآن قد  نماییدۀ برجست

که توانسته به عیهوان زبهان  های داشته و این فارسی شمال شرقی بودنقش حاشیه ،استهداشت

دسهت بهانی یهکمشترک امتداد یابد و به روزگار حا ر برسد. البته فارسی شمال شرقی نیهز ز

. بها ایهن اسهتهههای گویشهی در آن راه یافتخصوص در قرون اولی  هجری مشخصهو به هنبود

توان گفت شواهد قوی نداریم که نشان دهد مسیر ت هوین فها  اعجمهی در طورکلی میبه ،حال

 بییهابییی تر مرحل فارسی شمال شرقی درست مانید فارسی جیوب غربی باشد. به عبارت دقیق

در فارسی شمال شهرقی مثهل  ،در این گونه میتقی است. با این حال [ß]به  [w]گون  ل واجابدا
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 . اسهت ه/  یوسهتv/ و /fهای // جدا شده و به واجbاز واج / βگون  واج فارسی جیوبی، مواردی از

 صورت زیر خواهد بود:در فارسی شمال شرقی به [ß]با توجه به این تو یحات مسیر تحول 
 

  /b/   ~   /f/  ~  /w/ 

             

             

[b]    [β]         

             

             

  /b/  ~  /f/  ~  /v/   

 در فارسی شمال شرقی مسیر ت وین و تحول فا  اعجمی -2ش ل 
 

ر توان با فرایید تغییهرا می vو  fهای و سپس سایشی ßبه سایشی  bالبته تبدیل انسدادی 
شهود. در ایهن فراییهد نامیهده مهی 1های ج ان توجیه کرد کهه تضهعییای در زبانت رارشونده

شود. هرهه میزان بست همخوانی بیشهتر باشهد، تر بدل میتر به همخوان  عییهمخوان قوی
تر تهر باشهد، همخهوان مهورد نظهر  هعییگردد و هرهه بست کمتر و جزئیتر قلمداد میقوی

ر است، زیرا جریان هوا بها آزادی تها بیششان با واکهتر شباهتهای  عییهمخوان .خواهد بود
بها (. Miller and Trask, 2015: 51)تواند از محل بست یا همان جایگاه تولید عبور کید بیشتری می

های سایشی هستید تر از همخوانهای انسدادی قویاین تو یحات مشخص است که همخوان
یشی بسیار محتمل است. مسیر ت وین و تحول فا  اعجمهی درسهت در و تبدیل انسدادی به سا

ک. نغزگهوی نههای بیشتر در مورد تضعیی در زبهان فارسهی )برای مثالراستای همین نوع تضعیی است 

 .(245-246: 1414ک ن، 
   

 δ/ ɾ̪ گونة سایشیواج -2- 1- 1

اسهت )مانیهد: ذهََهبَ  /ð/دنهدانی واکهدار -در زبان عربی ناظر بر واج سایشی میان <ذ>حر  

ðahaba بهرای نمهایش  (<ظ> و <ض>، <ز>در کیار حهرو  ) (. در فارسی امروز از این حر

 و ههه مهیخوذ از عربهی در کلمهات تهوانیم هههاین امر را میشود. استفاده می /z/واج سایشی 

بعهد از آن  یا کمی هجری هفتم تا قرن که از متونی در بعضی ولی ،کلمات بومی فارسی ببیییم

 . ایهناستهآمد <د> بعدی اکثرا در قرون که هشد استفاده هاییدر جایگاه <ذ>اند شده نوشته

 اصهیل کلمهات موا هع اخیهر، در هسهتید. در ایواکهو  س ایواکه میان هایها، جایگاهجایگاه

[ قهرار dو در توزیهع ت میلهی بها ] بهوده/ d/ واج سایشی تلفظدهیدۀ نشان <ذ>کاربرد  فارسی
                                                           
1. lenition 
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بوده که تقریبا از مخهرج   عیی دندانی  شت سایشی یک فارسی»در  گونهواج . ایناستهداشت

 «(2)دهیهدنمایش مهی δ شیاسی باشیاسی و زبانشد، این تلفظ را در کتب صوتتلفظ می« د»

 خهودکلم  مثلا  ،شودتییید می از فارسی نیز یعرب هایگیریبا وام δوجود (. 126: 1351 )صادقی

شهود، در می نوشهته بها ذال و در خط است xūδ صورتبه در عربی که «فلزی کلاه»به معیای 

 جهای بهه«[ ذ» ð]=  /δ/ واج در عربهی . یعیهیاسهتهبود xōd/ xōδ صورتبهکلاسیک  فارسی

اسهتاد(، « )= اسهتاذ»کلمهات  (.Pisowicz, 1985: 108) اسهتهرفت کهاربه فارسی« ذ[ »δگونه ]واج

-ساذج )=ساده(، و فالوذج )=فالوده( نیز با ذال معجمه وارد عربی شده و در آن زبان باقی مانهده

تاریخ سیی ملهوک اررض و  توانیم به کتابراستا می همیندر  (.1396)ق رمانی مقبل و نعمتی، اند 
)جمههع  موابههذههههای انی اشههاره کیههیم. در ایههن کتههاب صههورتنوشههت  حمههزۀ اصههف  ارنبیهها 

-، یعیی حتی کلمات اصیل فارسی نهاسته)جمع هیربذ ]=هیربد[( آمد هرابذهموبذ]=موبد[( و 

 صهورتبهکار رفته، بل ه به سیاق عربی با همان تلفظ اولیهه به δ  گونیا همان واج <ذ>تی ا با 

. در زیر مهواردی از تمهایز : مقدمه مترجم، ص ز(1346ی، )رک. حمزۀ اصف ان استهجمع م سر درآمد

 :(Lazard, 1963: 143نک. برای تو یح و مثال بیشتر ) ایممتقدم آورده متون را در و ذال دال

و  دال میهان )تیلیی بخهاری( های بید ایداستان خطی  در نسخ(؛ 34 :1331، )میبدینومیذ 

صهذ (؛ 412: 1362، )وطهواط؛ بهوذ (خهانلری و روشهن بهر ایهن کتهاب  دم)رک. مقوجود دارد  تمایز ذال

)نوشهت  عیهار  سهمک کتهاب  در مقدمه(؛ 2: 1948، سمرقیدی ظ یری) گشاذه(؛ 12:  1333، راوندی)

 دال صهورتبهرا  نسهخ  خطهی معجهم ههایذالکلی   گوید کهمی کتاب مصحح( 1341، ارَّجانی

« خهذای»جز در مورد  معجم ذال (1345، مروزی دقایقی )نوشت  بختیارنامه تاب؛ در کاستهدرآورد

(، 4) : خذاونهدیاسهتهنرفت کاربهدیگر  جای آید در هیچمی معمولا با ذال امروزه که و کلماتی

( تها، بیقیس الهراّزیشمس )تیلیی   المعجم فی معاییر اشعار العجم (؛ در کتاب31داد ) خذای

 .... ( و 12(، بایذ )114) : بوذهاستهرفت کاربه معجمه از موارد ذال نیز در بسیاری

 هم مله از دال ذال جای به موا ع در بعضی  اک تفسیر قرآن خطی هایازآنجاکه در نسخه

از قهرن  گونههایهن واج معتقد است (1-8الی: 1361) صادقی(، 41: 1351 )صادقی استهشد فادهاست

 :استهرفتن کرد یجم هجری در شرق ایران شروع به ازبین

 تاآنجاکهه شهده بهدل ʻدʼ به تدریج به فارسی ʻذʼ ایران در شرق هجری  یجم حدود قرن»

از  دیگهر اثهری از میهاطق بسیاری گفتاری معیار و در فارسی در فارسی و هشتم هفتم در قرون

را بها  ʻذʼ جوان شعرای آن ه برای داناناز شعرا و عروض . بعضیاستهبود نمانده باقی ʻذʼ تلفظ
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ʼدʻ تلفظ ۀن یید قاعد قافیه ʼذʻ بها حهال اند. با اینزد کردهرا گو  و بارها آن کرده را تدوین ،

اند کهار بسهتهبه عرو یانشعرا و که  کوششی و با همه داشته ایران شعری سیت که وزنی هم 

 «.استهبرنگشت زبان به تلفظ این

هجهری ذال معجمهه در متهون نا دیهد  1نیز معتقد است کهه از قهرن  (89,107 :1981)مایر      

 توان مشاهده کرد.در بعضی از کلمات می zو تبدیل تلفظ آن را به  استهشد

( سهعی δ گونهه )یعیهیفتهادن ایهن واجازجمله نویسیدگان متقدمی که بهه دلیهل از رواج ا

اسهت کهه در اوایهل قهرن ( 221)قیس بوده جایگاه صحیح آن را متذکر شود، شمس استهنمود

 نویسد:در این زمییه می المعجم فی معاییر اشعار العجمهفتم هجری در کتاب 

و شهیوذ و  با ذوشهاذ و سهوذ جیانک است مد و لین از حرو  ی ی آن ما قبل کی هر ذال»

 ذال نمهذ و سهبذ و دذ و آمهذ همهه جیانک متحرک است صحیح از حرو  دیذ و کلیذ یا ی ی

 م ملهه دالات و جملهه نیسهت معجمه و ماورا الی ر ذال و بلخ غزنین اهل اند و در زبانمعجمه

 «آرند. در لفظ

: 1313)خهانلری،  اسهتهگفت نیز سهخن معیارالاشعاردر همین راستا، خواجه نصیر طوسی در 

135-134:) 

 رانیهدآنان کهه بهه  ارسهی سهخن مهی

 ماقبههل اگههر سههاکن و جههز وای بههود
 

 در معههههرض دال ذال را نیشههههانید 

 دال است وگرنه ذال معجم خوانیهد
 

 

در  δوجود یها از بهین رفهتن خصوص با توجه به گفت  شمس قیس، باید توجه داشت که به

 در متهون متقهدم. مهثلا اسهتهنبودو در یهک زمهان ک صهورت هم  میاطق ایران بزرگ به یه

 کاربهه« ذ»شود، می نوشته معجمه با ذال امروزه که در موا عی حتی ،مو ع در هیچ معدودی

گهدار، گهدر، » در کلمهات حتی« ذ»( 1346 ،)افشار اس یدرنامه اسا   . مثلا در نسخاستهنرفت

 بها ذال هها ی را در نسهخ  کلمهات ایهن مصحح وجود ندارد، ولی «و جز آن ، گدشتنگداشتن

(؛ در اسهتهجهری  ن م قرن به متعلق اس یدرنامه نسخ  ترین)متقدم استهنمود  بط معجمه

 (341)[ ]گهذرگاه گداره در کلم  حتی معجمه نیز ذال( 1346، )نوشت  مبارکشاه الحرب آداب کتاب

 ( در تمهامی121موبهذ ) جز کلمههبه( 1352، )تیلیی نیشابوری بصائر یمییی د. در کتابوجود ندار

 شود:می نوشتهمعجمه  با ذال امروزه که در مواردی ، حتیاستهرفت کاربه« د»موارد 

 (.386) ، گدارنده(49) ، گدشتگان(122)گدر  (،224) درگدارم (،111) درگدارد (،26) دیرفتید 
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 <ذ>بعضی از کلمات که امروزه با نیز در )تیلیی قرن ششم هجری(  قرآن قد ر ترجم  د

 :استهکار رفتبه <د>شود، نوشته می

)= بگذشهت، رواقهی، بگدشهت (؛ 229؛ سهورۀ بقهره، 3: 1364)=بگهذرد، رواقهی، مگدرید وران کی بگدرد 

؛ سهورۀ بقهره، 6: 1364بگذشت، رواقی،  )گداره شد=ازیشان ازمان گداره شد (؛ 215؛ سورۀ بقره، 11: 1364

249.) 
 ۀزبان ترجم  قرآن قد  را نماییهد( 111-119: 1384) لازار طور که قبلا اشاره کردیم،همان

داند که زبانش نسبت به فارسی شمالی شرقی به فارسهی میانهه بسهیار فارسی جیوبی غربی می

گونه  زبهانی و تقریبها  استهیافتادامه ن ترجم  قرآن قد  فارسی جیوب غربی .تر استنزدیک

و فارسی امروز ادام  فارسی شهمال شهرقی  )جز ترجم  قرآن اخیر( تمامی متون فارسی متقدم

 هستید. 

در مورد شیوۀ ت هوین  اختلا  نظرهایی ،یا نبود ذال معجمه در متون متقدمبود با توجه به 

 1شهود. مهثلا نولدکههدیهده مهیگون  مورد نظر در میاطق مختلی در میان محققان و تغییر واج

کهه مهایر ، درحهالیاستهمعتقد است که ذال معجمه از اول در شرق ]ماورا الی ر[ وجود نداشت

 کید. توجه به شواهدی، این نظر نولدکه را رد می با (110 :1981)

در فارسی معیار و متون م توب، این تلفظ هیوز در بعضهی  δگون  رغم از بین رفتن واجعلی

. مثلا نگارندۀ این سطور از کاربرد استههای جیوب غربی امروزی بر جای ماندها و گویشل جه

 نیهز بهه وجهود ایهن آوا در( 3: ب1361)گونه در ل جه  اسهدآبادی اطهلاع دارد؛ صهادقی این واج

 .  استهاشاره کرد و بختیاری دوانی هایل جه

   :دهیم نشان با نمواری توانیمیرا م δ تاریخی با توجه به این ملاحظات، تحول
 

/z/   ~   /d/   

         

    [δ]    [d] 

         

  /z/  ~  /d/   
 δ غییرت هایمسیر -3ش ل 

 

                                                           
1. Nöldeke 
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 . در طهیکیهیم مشهاهده ایگونههواج را در کیار ادغهام واجی انشقاق توانیمدر اییجا نیز می

 امهروزه کههتاجهایی اسهته/  یوستz/ واج و بهه / جدا شدهd/ واج زا δ گون واج در مواردی زمان

المثلِ در  هرب« گدار»)ظاهرا تی ا مورد استثیا کلم   / استz/ واجبه  متعلق« ذ»موارد  تمامی

ههای فارسهی بیشهتر در بعضی از گونهه zقدیم به  δموارد تبدیل  است(.« گدار به آب زدنبی»

 :استهبود

 ؛«جواد» ǰevâz، «گیبد» gommazهمدانی: فارسی 

 ؛«خدمت» xezmat، «گیبد» gonbazبادنجان، » bâzenǰunشوشتری: 

 «  بادنجان» bâzenǰunسیرجانی: 
 
 انشقاق بینابینی -2- 1

سایشهی،  همخهوان، است. این واج یک /dˤ/دهیدۀ واج همخوانی در عربی نشان <ض>نویس   

های بهارز عربهی را از مشخصه <ض>صورت ملفوظ  .استهبود شدهدارِ کیاریدندانیِ واکمیان

ههایی( دیهده های سامی )البته بهه جهز حبشهی، آن ههم بها تفهاوتاند که در سایر زباندانسته

گیهریِ کلمهات از هیگهام واماسهت. /z/ های واج در فارسی امروز این نویسه از نشهانهشود. نمی

شهود کهه دیده می های ایرانیهای فارسی و زبانگونهدر  /dˤ/نیز تغییراتی در تلفظ اصیل  عربی

( 1391) بیدی کرد. با توجه به شواهدی کهه صهادقیتوان آن ا را در مقام انشقاق واجی طبقهمی

ای از دارند و ههم مشخصهه ای از انشقاق ثانویه را در برهم مشخصهها کید، این انشقاقارائه می

و  dzو  d ،tعربهی بهه  /dˤ/این شواهد نهاظر بهر ابهدال  .است همشاهدها قابلانشقاق اولیه در آن

 در فارسی در قرون اولی  هجری است: l حتی

1 .d  خصوص در غرب ایران(: با توجهه بهه شهواهد موجهود، ایرانیهان در )به <ض>به جای

تلفهظ  dصهورت عربهی را بهه <ض>قرون متقدم دوران اسلامی تا حدود قرن ششهم هجهری، 

ک. نه) اسهتهدرَبَهُ بود صورتبهمثلا تلفظ  رَبَهَُ  (،77-1994:76)گفت  ابوحاتم رازی  کردند و بهمی

-به /dˤ/با شواهدی گفت  ابوحاتم رازی در مورد تلفظ ( 1391)صادقی (. 121و  121: 1351صادقی، 

-بهه« قدا بهلا» الی. شواهد در متون قدیمی: :ند ازاد. این شواهد عبارتکیرا تییید می dصورت 

 1کههودکس کومههانی و ؛ در کتههاب (1333)رسههال  روحههی انارجههانی در « قضهها بههلا»جههای 

(Bodrogligeti, 1971) 682)تهیلیی حهدود ترکی قپ هاقی اسهت -لاتین-فارسی  زبانکه فرهیگ سه 

صهورت قهادی، ههود، قهرد، رمهدان و کلمات قا ی، حوض، قرض، رمضان و مقراض بهههجری(، 

                                                           
1. Codex Cumanicus 
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، «قا هی»، «قرا هه»، «حا هر»کلمهات  ن شمس  ُهس ناصهردیوا؛ در استهمقرات نوشته شد

، «اوِدَ»، «قههادی»، «غههراده»، «هههادر» صههورتبه« قههرض»و « حضههور»، «فضههولی»، «عههوض»

انههد )رسههال  دکتههری  یمههان فیههروزبخش(؛ ب. در نوشههته شههده« قههرد»و « هههدور»، «فههدولی»

لفهظ خِهدر بهه جهای در تاسهت(: 1391شواهد مربوط به صادقی،  یها و عبارات امروزنامجای

غافهل »)همین تلفظ در سواحل خلیج فار  رایج اسهت(،  همدان« محل  خضر»برای  «خضر»

-نهامدر جای« قا ی»به جای « قادی» ؛رودکار میبه« قافل قدِا»صورت نیز در همدان به« قضا

رسهی کلایهه )گرگهان(؛ در فاش ر(، و قهادی)در قائم« کلاهقادی»آمل(، در « )محلهقادی»های 

« قضها»زههرا شهود؛ در گهویش تهاتی بلهوکتلفهظ می« خدِاب»صورت به« خضِاب»شوشتری 

رود؛ در کار مهیبهه« قرَد»صورت به« قرض»شود؛ در گویش کرییگان تلفظ می« قدَا» صورتبه

در  اسهت.« دجَهر»شهود کهه مقلهوب تلفهظ می« جَهدر» صهورتبه«  هجر»بیدرعبا  کلمه  

در « حا هر»کهاربرد دارد؛ کلمه  « دیهق»صهورت بهه«  هیق» هاتاجی ستان در بعضی گویش

شود. همین کلمه در روستای کرمجگهان تلفظ می« هادر»صورت حیدریه، کرمان و یزد بهتربت

کاربرد دارد. در بعضی از کلمهات عربهی کهه از فارسهی وارد ترکهی ترکیهه « هدَرِ»قم به ش ل 

 «.  قا ی» kadi، « ربه» darbe، مثل است هقابل مشاهد dبه  <ض>اند، ابدال تلفظ شده

ههای در بعضی از گونه dعربی به  <ض>ن ت  جالب توجه این است که تبدیل تلفظ اصیل 

 <ض>توان از عربی مصری نام بهرد کهه در آن تلفهظ . در این راستا میاستهعربی نیز رخ داد

شیاسهان هایی از زبهانقوللبا ارائ  نق (1396)ندارد. ق رمانی مقبل و نعمتی  dتفاوت هیدانی با 

در مصهر  <د>و  <ض>سهانی تلفهظ دهیهد کهه ههممعاصر مصری و شواهدی دیگر نشان می

 .استهمخصوص امروز نیست و از قدیم وجود داشت

 dشده که گاهی نویسیدگان متقدم برای نمهایش تلفظ می dمانید  <ض>ایی ه آنقدر  م م

انهد. در اسهتفاده کهرده <ض>شتباه( از همین نویس  ادر موا عی )به ) δگون  آن )یعیی و واج

در موا هع مختلهی مقاله  خهود  (1391)توان شواهدی را مطرح کرد که صهادقی این راستا می

 :استهآورد

احتمهالا  ه ارم و تیلیی قرن( 1343) یوقیورقه و گلشاه عدر  «قذا» جای به [qoδā]« قضا»

 قرن  یجم؛

سهورۀ یهونس  21ترجمه  بخشهی از آیه   یر شیقشی،تفسدر « فروذی»جای به« فرو ی»
   (1355یاحقی، )



 0111، پاییز و زمستان 21پیاپی، 2شمارة ، 01سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش مهرداد نغزگوی کهن    24
 

 بادام[ در اشعاری که از گویش قدیم شهیراز در دسهت اسهت ]باذام/« بذام»جای به« بضام»

 .(91: 1356ماهیار نوابی،  نک.)نیز 

   (13)فیروزبخش،  استهبا املای بضام نوشته شد« بادام» سُ ناصر نیز  دیوان شمسدر     

2 .t  صهورت ای در خوی( که احتمالا مبدل ربَضَ است و به: ربَطَ )نام محله <ض>به جای

rabat صهورتبههمخوان  ایانی ایهن کلمهه در اصهل احتمهالا  شود.تلفظ می rabad اسهتهبود 

در فارسهی هها بسهیار عهادی اسهت(؛ ها در جایگهاه  ایهانی در زبهانرفتگی همخوان؛ واک21: 1312)ریاحی، 

« قهرض»و « حهوض»شود. در گهویش خهوری تلفظ می« قرَت»صورت به« قرض»ی کرمانشاه

بها اسهتفاده از شهواهدی  (1391)است. صادقی  qart« قرت»و  haut« هوَت» صورتبهترتیب به

رفتگهی و واک اسهتهکار رفتگیرد، زیرا در جایگاه  ایانی تی ا بهمی dرا مبدل از  tکه ذکر شد، 

ها عادی اسهت. ایهن عهادی بهودن درسهت دار در زبانهای واکهمخواندر جایگاه  ایانی برای 

ههای اصهلی همخهوان شود که مشخصهدهد، ولی باعث نمیاست و در فارسی امروز نیز رخ می

-واک تلقی گردد. ازآنجاکهه در شهواهد ارائههصورت واج متیاظر بیدار کاملا زایل شود و بهواک

ایانگر واج دیگری در زبان فارسی است، نگارندۀ این سطور ای استفاده شده که نمشده از نویسه

 tگونه در مرحله  بعهدی در واج . این واجه( شدḍدر جایگاه  ایانی واکرفته ) dمعتقد است ابتدا 

تهوان ، ایهن تغییهر را میاسهتهدر زبان فارسی وجهود داشت /t/. هون از قبل واج هادغام گردید

 ی دانست. انشقاق اولی  دیگری در زبان فارس

2 .dz  گجسهتک ابهالشدر  ازنهد  ()قا ی« کاجی»  : در کلم<ض>به جای (Barthélemy, 

 هدر فارسهی میانه dzدر کاجی ناظر بر تلفظ قهدیمی  <ج>لازم به تو یح است که . (43 :1887

در  <ج>همهین کهاربرد . اسهتهکه تا مدت محدودی در فارسی نو متقدم نیز ادامهه یافت است

: 1311)در نوشت  حمزۀ اصف انی به نقل از الصهیدنه بیرونهی «  رو»معادل « جرو»املای کلم  

 .(1391)صادقی،  استهدیده شد( 251

3 .l  مانیهد آوای  <ض>طهور کهه گفتهیم، صهورت ملفهوظ : همهان<ض>به جایl  دارای

. اسهت هتوجیهقابل <ل>به  <ض>مشخص  تولیدی کیاری است. بیابراین تبدیل تلفظ نویس  

کیهارۀ » <ل>و برای مخهرج )=جایگهاه تولیهد(  استهسیبویه نیز متذکر این شباهت شد حتی

(. 1396مقبهل و نعمتهی، )ق رمانیبرد کار میرا به« ابتدای کیارۀ زبان»عبارت  <ض>و برای « زبان

. مهثلا استهرخ داد ldبه  <ض>های عربی دخیل در زبان اندلسی جیوب اسپانیا، ابدال در واژه

 <ض>نیز بهرای ابهدال  (1391)شود. صادقی تلفظ می alcaldeصورت در این زبان به «قا ی»

 دهد:دست میهای آن شواهد زیر را را بهدر فارسی و گونه <ل>به 
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در هدل، ض دوم  (؛211: 1311) بیرونی الصیدنهعربی در « حضض»به جای « هدل»کاربرد      

کهه  اسهتهکار رفتبه« هلل»صورت مین کلمه به. در گویش قدیم شیراز هاستهشد lتبدیل به 

    .استهبود lبه  <ض>شدن هر دو  مبین تبدیل

در فارسی نو است. با این حال،  یش از آن ه بهه  <ض>تغییرات فوق روشیگر مسیر تحول 

نوع انشقاق واجی، این آوای دخیل از عربی بپردازیم )به علت فضل تقدم( ب تر است به نظهرات 

توجه نماییم. این دو در مقال  خود که قاعدتا با توجهه  (1396)مقبل و نعمتی ق رمانی قابل تیمل

در عربی اختصاص داشته باشهد، اطلاعهاتی را نیهز در  <ض>به عیوان مقاله باید به سیر تحول 

علت ایهن امهر احتمهالا شهباهت  اند.دست دادهدر فارسی و عربی به ðˤ/<ظ>مورد سیر تحول 

. جالب اییجاست کهه براسها  استهبود z صورتبهتلفظی این دو و تلفظ ن ایی آن ا در فارسی 

تی ها بهرای نه <ض>و  <ظ>کیید، تمایز تلفظی شواهدی که ق رمانی مقبل و نعمتی بیان می

کهه نویسهیدگان متقهدم سهعی در طوری، بهاستهزبانان نیز سخت بودعربایرانیان، بل ه برای 

، در قهرون اولیه  هجهری بهراینعلاوهانهد. زبهان داشهتهتو یح این تفاوت برای مخاطبان عرب

انهد؛ مهثلا تلفهظ کلمه  کهردهتلفهظ مهی d/ δصهورت به <ظ>را درست مانید  <ظ>ایرانیان 

-ق رمانی مقبل و نعمتی بها بهه(. 16-11: 1994رازی، )ابوحاتم ستاهبود« دلَمَهَُ»به ش ل « ظلَمَهَُ»

، در  ایان مباحهث خهود، سهه فر هیه را «ض»و « ظ»دست دادن شواهدی از این دست برای 

 کیید:برای سیر تحول تلفظ این دو نویسه در زبان فارسی ارائه می

 ؛«د»به « ظ»و « ض»فر ی  اول: تحول تلفظ 

 ؛«ز»و سپس به « ذ»به « ظ»و « ض»فر ی  دوم: تحول تلفظ 

 «ز»به « ظ»و « ض»فر ی  سوم: تبدیل 

مقبل و نعمتی با توجه به ملاحظات خاص تاریخی و آوایهی صهحیح هر سه فر ی  ق رمانی

دیهدیم،  .2. 1. 3طور کهه در بخهش است و این سه متیاقض یا برخلا  ی دیگر نیستید. همان

کههه هههر کههدام در  اسههتهبود [δ]و  [d]های گونهههدارای واج /d/در قههرون اولیهه  هجههری واج 

مقبل و نعمتی به تبعیهت از م یهزی اند. البته ق رمانیرفتهکار میهای آوایی متمایزی بهمحیط

(1971: xv ) اند، ولی معلهوم نیسهت ههرا بهه به این مسئله اشاره نموده( 152: 1386)و ابوالقاسمی

ند، زیرا هر دو فر یه ناظر بهر یهک واقعیهت اسهت. اجای یک فر یه دو فر یه را مطرح نموده

کهه در بخهش  هیش بهه آن ها  zو  dههای در واجδ گون  ن ته اییجاست که احتمالا با ادغام واج

عربی ناشهی  <ظ>و  <ض>اند و در اصل از که بومی فارسی نبوده /δ/اشاره کردیم، مواردی از 

https://en.wikipedia.org/wiki/Pharyngealization
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اند. ایهن گهرایش بهه فارسی شده zوارد واج اند، با قیا  با کلمات بومی فارسی، همگی شدهمی

و  <ظ>شهیاختی تلفهظ ههای آوایهی و صهوتهای مشخصهفارسی ناشی از شباهت zابدال به 

در فارسهی،  δگونهه . بعدها به علهت از بهین رفهتن واجاستهفارسی بود z <ز>با تلفظ  <ض>

 د. انفارسی شده zدر کلمات دخیل از عربی مستقیما بدل به  <ظ>و  <ض>

عربی در فارسهی در  <ظ>و  <ض>توان هیین ادعا کرد که با توجه به تو یحات فوق می

 <ض>اند. این مو وع البته شامل تمامی موارد وقهوع درآمده  d/ δ صورتبهاند هم ادغام شده

عربهی در بعضهی از کلمهات فارسهی در  <ض>طور که دیدیم، در مواردی . هماناستهشدنمی

( در زبهان مقصهد <ض>)= /dˤ/. هون واج اولی  قر هیاستهادغام شد lقدیم و  t  ،dzهای واج

، ولی ن تهه اییجاسهت کهه بهه استه)یعیی فارسی( به ه ار واج انشقاق یافته و خود از بین رفت

. بیابراین تغییر میطبق با تعریی کلاسیک انشهقاق ثانویهه استههای زبان مقصد ا افه نشدواج

ههای موجهود در زبهان در واج /dˤ/و موارد  استهوجود نیامددر زبان به نیست، زیرا واج جدیدی

، در نظر گرفتن این تغییر در مقام انشقاق اولیه نیز دقیق نیست، زیرا ادغهام در استهتوزیع شد

 ۀبه همین دلیل، نگارنهد .استهصورت نگرفت /dˤ/هایگونههای دیگر زبان الزاما از رهگذر واجواج

تها از مهوارد سهرنمون انشهقاق  استهنامید انشقاق بییابییین نوع انشقاق واجی را این سطورْ ای

( در قرون اولیهه <ض>)= /dˤ/های در جدول زیر تغییرات و انشقاق اولیه و ثانویه متمایز شوند.

براین در این جدول ادغهام دو . علاوهاستههجری )تا حدود قرن ششم( به تفصیل مشخص شد

 :شود( نیز دیده می<ظ>)= /ðˤ/و  /dˤ/واج 

 
/ðˤ/     /dˤ/     

          

  /d/     /dz/  /l/ 

          

[δ]  [d]  [ḍ]      

          

    /t/      

 عربی در فارسیِ قرون متقدم هجری ðˤو  dˤمسیرهای تغییر  -4ش ل 
 

تهوان دو نهوع ، میاستهصه شددر فارسی نو متقدم که در جدول فوق خلا <ض>در تغییرات 

( و انشقاق بییابییی. ایهن  dدر واج  ḍگون  انشقاق را مشاهده کرد: الی. انشقاق اولیه )ادغام واج

https://en.wikipedia.org/wiki/Pharyngealization
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طورکهه گفتهیم بعهد از قهرن ششهم . هماناسهتهها در نتیج  تما  زبانی حاصهل شدانشقاق

 اند:بدل شده zمستقیما به  <ظ>و  <ض>هجری 
/ðˤ/      /dˤ/ 
       

   /z/    

 عربی در فارسیِ بعد از قرن ششم هجری ðˤو  dˤمسیر تغییر  -5ش ل 
 

. با ادغهام اخیهر، استهبود zبومی فارسی به واج  δبه احتمال زیاد تغییر اخیر ناشی از ادغام     

اند. سهپس ایهن ادغهام ادغام شده zاند نیز در واج گشتهبازمی <ض>که به اصل عربی  δموارد 

ههای و تی ها صهورت اسهتهعربی بوده تسری یافت <ض>شان ناشی از که اصل tو  d ،l ،dzبه 

هها( برجهای نام ها و گویشطور  راکیده در کلمات و عبهارات معهدودی )بیشهتر جاییمی بهقد

 .استهماند

 
 گیرینتیجه -1

دهد که در زبان فارسی سه نوع انشقاق اولیهه در معیهای دقیهق آن رخ مطالع  حا ر نشان می

سهوم در درون  و انشهقاق اولیه  هبهود dو  bهای گونهه. دو انشقاق اول مربوط بهه واجاستهداد

که در این مقاله آن را انشقاق بییابییی نام ن ادیم. در طی انشهقاق  استهانشقاق دیگری رخ داد

)موجود در زبان( ادغام گردیهد.  tاز واج اصلی جدا شده و در واج  ḍگون  واکرفت  اولی  سوم، واج

دو گون  م م فارسهی نهو  به ما نشان داد که مسیرهای تغییر در bهای گونهانشقاق اولیه در واج

. انشقاق بییابییی و مسیرهای تغییهر در آن نیهز نشهان استهدر قرون اولی  هجری ی سان نبود

های ج ان بهه آن ها توجهه کهافی دهیدۀ تغییراتی است که تاکیون در تحقیقات مرتبط در زبان

 dˤبییهابییی واج . طی انشقاق استه. این نوع انشقاق در تما  عربی با فارسی رخ داداستهنشد

، تها قهرن ششهم بهه ه هار واج دیگهر انشهقاق استهکه در فارسی واج متیاظری نداشت <ض>

 را( محهیط لازم  δ/ɾ̪که با واج گونه  خهود )یعیهی  استهبود d هاترین این واج. م ماستهیافت

 dه واج . در انشهقاق اولیهاسهتهفارسی فراهم آورد zبا واج  <ض> dˤبرای ابدال و ادغام ن ایی 

فارسی ادغام شدند. نگارنهدۀ ایهن سهطور معتقهد  zدر واج  δ  گوندیدیم که بعضی از موارد واج

بوده )مانیهد بعضهی  <ض> dˤشان که اصل δاست که همزمان با این تغییر، تمامی مواردی از 

ا  بها در زبان فارسی، بهه قیه δاند. با از بین رفتن کامل ادغام شده zبومی( در واج  δاز موارد 

https://en.wikipedia.org/wiki/Pharyngealization
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اند. به علت شباهت تلفظهی ادغام شده zقر ی نیز در  <ض>گذشته دیگر تمامی موارد جدید 

           .استهعربی نیز اتفاق افتاد <ظ> ðˤهمین امر )از قرن ششم به بعد( برای 

 

 پانوشت
تلفظ  āو  uصورت ( در فارسی نو متقدم به ترتیب بهامڤدر ) â( و زونیڤ)در   o. لازم به ذکر است که 1

 اند.شدهمی

خصهوص شیاسی ایرانی رایج اسهت. در کهاربرد معیهار و بههشیاسی و زبان. البته این امر در کتب ایران2

د نهدارد. اگهر بخهواهیم از آوانگهاری امهروزی المللی این نماد برای آوا یا واجهی کهاربرالفبای آوانگار بین

)همخهوان  ɾ̪گون  فارسهی متقهدم نمهاد ترین نماد برای نمایش طرز تلفظ این واجاستفاده کییم، نزدیک

زاده و دکتهر وحیهد صهادقی بهه دکتر امید طبیب ،زبانی زنشی( خواهد بود )از هم ار گرامیدندانی نوک

 گونه سپاسگزارم(.اهیت آوایی این واجشان در مورد مدلیل همف ری و مشاوره

 

 منابع

 .1386 . ت ران: سمت.تاریخ زبان فارسی. محسنی ابوالقاسم

 .1389 سمت.ت ران: ی. زبان فارس یخیدستور تار .محسنی ابوالقاسم

بهن ، تحقیق و تعلیق حسهنکتاب الزییه فی ال لمات الاسلامیه العربیهابوحاتم الرازی احمدبن حمدان. 

 .1994 ه ال مدانی، الطبعه الاولی، صیعا : مرکز الدراسات و البحوث الیمیی.اللّفیض

. دو روایت از متن رسهاله بها مقابلهه و تصهحیح و مخارج الحرو  یا اسباب حدوث الحرو ابوعلی سییا. 

 .1348ترجمه از  رویز ناتل خانلری. ت ران: انتشارات بییاد فرهیگ ایران. 

: ت هران. خهانلری ناتل  رویز تصحیح و مقدمه با. عیار سمک. ال اتب عبداللهّ بندخدادا بنارَّجانی فرامرز

 .1341 .ایران فرهیگ بییاد انتشارات

 نشهر و ترجمهه بیگهاه: ت هران. دروغهین کالیستیس فارسی روایت ،نامهاس یدرکوشش[. افشار ایرج ]به

 .1346 .کتاب

های بید ای. تصحیح  رویز ناتل خهانلری ه محمهد روشهن. . داستانبخاری محمدبن عبدالله ]مترجم[

 .1369 ت ران: خوارزمی.

 .1311ت ران: مرکز نشر دانشگاهی. کتاب الصیدنه فی الطب. بیرونی ابوریحان. 

بن حسن اصهف انی، هنوشت  حمزتاریخ  یامبران و شاهان، سیی ملوک الارض و الانبیا . حمزۀ اصف انی. 

 .1346ار. ت ران: انتشارات بییاد فرهیگ ایران. ترجم  جعفر شع

 .1313 . ت ران: تو .وزن شعر فارسیخانلری  رویز. 
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 و تصهحیح اهتمهامبهه. (سهرورالمفراح فهی الارواح)راحَ  بختیارنامهمحمد.  الدینمروزی، شمس دقایقی

 .1345 ت ران. صفا. ت ران: دانشگاه اللهذبیح

 انضمام به ،اقبال محمد تصحیح و سعی به .السرور آیه و الصدور راحه. سلیمان بنیعل بنراوندی محمد

 .1333 .امیرکبیر  :ت ران. مییوی مجتبی توسط لازم تصحیحات با ف ار  و حواشی

ترین برگردان قرآن به فارسی. ت ران: مثسس  فرهیگی محمد رواقی علی ] یوهشگر[. قرآن قد ، ک ن

 .1364 ی.رواق

 .1333 . به تصحیح سعید نفیسی. ت ران: ایران زمین.رسال  روحی انارجانیروحی انارجانی. 

 .1312 . ت ران: طو .تاریخ خویریاحی محمدامین. 

ی. بها یه. تصحیح علامه محمهدبن عبهدالوهاب قزویالمعجم فی معاییر اشعار العجمشمس قیس الراّزی. 

 .تا()بی در  ر وی. ت ران: کتابفروشی ت ران.قدیمی و تصحیح م  مقابله با شش نسخ

 .1351 . ت ران: دانشگاه آزاد ایران.ت وین زبان فارسیاشر . صادقی علی

-41(: 11؛ )1351، ت هران دانشهگاه ادبیهات دانش ده مجل  .تفسیر قرآن  اک زبان .اشر علی صادقی

65. 

 .1351 .آزاد ایران ، دانشگاهفارسی زبان ت ویناشر ، علی صادقی

. مجل  زبانشیاسی .اشر ، تحول زبان و تثبیت یا معیارسازی آن: دو جریان مخالی و ناگزیرعلی صادقی

 .12-2(: 9؛ )الی1361

(: 11؛ )ب1361، شیاسهیزبان مجله  .دوانی ل ج  واجی ساختمان دربارۀ یادداشتی .اشر علی صادقی

2-8. 

-84)3؛ 1391 راث،یهگهزار  م. یدر زبان فارس‘ ظ’و ‘ ض’ یعرب یهاصامت. تلفظ اشر علی صادقی

85 :)5 -12. 

 .آتهش احمهد حواشهی و تصهحیح و اهتمام به. نامهسیدباد. محمد بنعلی بنسمرقیدی محمد ظ یری

 .1948 .فرهیگ وزارت ها خانه: استانبول

 .1343 : دانشگاه ت ران.الله صفا. ت رانکوشش ذبیح. بهورقه و گلشاهعیوقی. 

در زبان عربی و سیر تحهول آوایهی آن  «ض»اصغر و نعمتی، فاطمه. بررسی تاریخی مقبل، علیق رمانی

 .118-81: (43؛ )1396/2111. مجل  انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربیدر زبان فارسی. 

 .1384 م ستی بحرییی. ت ران: هرمس.  . ترجمگیری زبان فارسیش للازار ژیلبر. 

 .15-1: 2-4( 3؛ )1356.  یوهشیام  مثسس  آسیاییماهیار نوابی یحیی. سه غزل از شمس  سُ ناصر. 

 احمههد سهه یلی و اهتمههام . تصههحیحو الشههجاعه الحههرب آداب سههعید. میصههوربن مبارکشههاه محمههدبن

 .1346 و شرکا . اقبال . انتشاراتخوانساری
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انصهاری(.  عبهدالله بهه تفسهیر خواجهه )معهرو  الابرارلاسرار وعدُۀّاکشیابوالفضل رشیدالدین.  میبدی

 .1331 .مجلس . ت ران: مطبع اصغر ح متعلی تصحیح

 .1315 ر وی ب ابادی. یزد: ب اباد.. تصحیح سیدعلیدستور دبیریعبدالخالق. می یی محمدبن

 .1414 . ت ران: نشر آگه.شیاسی تاریخیزباننغزگوی ک ن م رداد. 

. ت ران: بییاد رواقی علی تصحیح . جلد اول.تفسیر بصائر یمیییمحمود.  بنمحمد الدیننیشابوری معین

 .1352 ایران. فرهیگ

 و حواشهی مقدمه انضمام. بهالشعردقایق السِّحر فیحدایق. بلخی کاتب محمد عمری وطواط رشیدالدین

 .1362 .سیائی کتابخان  . انتشاراتاقبال  عبا و اهتمام . تصحیحف رست و سه

ت هران: انتشهارات  .ای از بخشی از قرآن کهریم، تفسهیر شیقشهیگزاره. کوشش[یاحقی محمدجعفر ]به

 .1355 بییاد فرهیگ ایران.

شه ید   ه. )قرآن ری(. ت هران: مثسسه 556مورخ   قرآن نسخ  کوشش[. ترجمیاحقی محمدجعفر ]به

 .1364 محمد رواقی.
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